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Solid stainless steel eco-friendly faucets for the kitchen, bath and outdoor
Rubinetti in acciaio inossidabile massiccio per cucina, bagno e esterni

ENGINEERED IN SWITZERLAND - MADE IN ITALY
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It was 1997 when Marcello, Giulio and Stephen met on the shores of Lake Maggiore, in Northern Italy at
the foot of the Alps. Marcello, a visionary Italian entrepreneur; Giulio, an ingenious industrial designer and
Stephen, a dedicated Swiss manager.

Giulio proposed to his friend Marcello to enter the ourishing plumbing industry. In fact, the area surround-
ing Lake Maggiore is famous for its tourism, history and natural beauty, but what most do not know is that
it is also a well developed industrial area that specializes in the faucet industry and,

more importantly, in the stainless steel industry.

Giulio, at the time, was already collaborating with local manufacturers of plumbing products therefore he
was familiar with the related technical aspects and he also had a vast know-how in the eld of metals. The
idea was appealing to Marcello, but his passion for unique and eco-friendly products did not permit him to
take the easy path. He wanted to create something that would be di erent: it had to be the best product
available in the market and it had to be eco-friendly.

The idea of using solid stainless steel was born.

At the time, stainless steel was used for industrial faucets but it was considered too costly and hard to use
for domestic taps. Nevertheless MGS selected it because of its numerous advantages and hence extensive
research and development began. Once it was decided to move forward with the innovative material, spe-
ci c technical knowledge, experienced artisans and specialized machinery were required: the local long
lasting tradition and pro ciency in manufacturing of stainless steel products was fundamental.

Finally, more than a year later, the rst stainless steel faucet for domestic use was produced: the Unico.
Thanks to Giulio s talent and to Stephen s management, Marcello s idea was an immediate success: many
tap manufacturers immediately recognized it as being the best faucet in the world.

Since then the product range has been greatly developed. An ample selection of kitchen faucets and
accessories and two lines of bath taps, showers and accessories were added. Keeping in mind the needs
of the consumers, architects and designers, new products are constantly being developed. Just like in the
very beginning, we continue to strive to manufacture unique products with excellent quality standards,
extreme attention to ecology, details, tolerances and nish.

LA NASCITA DI UN'IDEA

Sul  nire del 1997 Marcello, Giulio e Stephen si incontrarono sulle rive del Lago
Maggiore per discutere di nuove opportunit industriali. Marcello, un imprenditore;
Giulio, un talentuoso progettista; Stephen, un manager svizzero.

Giulio, gi pratico del settore, propose all amico Marcello di investire nella produzione
di rubinetti: industrie ferventi nella zona del lago altrimenti universalmente noto per
le sue isole, la lussureggiante vegetazione, la bellezza del paesaggio e le dimore
principesche. Invogliato, Marcello si inform sul materiale e sulle fasi di lavorazione
concludendo di non essere interessato a investire in una produzione in ottone cromato,
inquinante e rischiosa per la salute e per | ambiente: nacque cos |idea di produrre, primi
al mondo, rubinetti in acciaio inossidabile per uso domestico.

All epoca | acciaio inossidabile era adoperato nella produzione di rubinetteria ad uso
industriale, mai nel domestico.

Un anno di ricerca e sviluppo permise di mettere a punto UNICO: il primo rubinetto
in acciaio inossidabile per cucina. Linnovazione raccolse il plauso del mercato in un
periodo in cui incominciava gi a manifestarsi un forte interesse per | ecologia: in molti
asserirono che UNICO era il pig bel rubinetto al mondo.

Negliannisuccessivilagammat stataampliata con | aggiunta di nuovi modelli per cucina
e bagno, rispettando la loso ainiziale di altissima qualit , grande precisione, tolleranze
in nitesimali, rispetto dell ambiente e niture impeccabili.




CB200

Handles tilt forward to open
Le leve basculanti controllano il usso




Lavatory wall mounted spout

0 ering maximum installation exibility
Canna da muro con massima essibilit
di installazione







The Contemporary Beauty line is characterized by 45 angles

La linea Contemporary Beauty t caratterizzata da tagli a 45




| VANTAGGI DELL'ACCIAIO INOX

La bellezza, durezza e durata dell acciaio inossidabile ne hanno motivato la scelta per la realizzazione
— di strutture architettoniche quali il pinnacolo dell Empire State Building a New York e il monumentale
H i atomo di Bruxelles. Le caratteristiche estetiche e qualitative fanno dell acciaio inossidabile un
materiale particolarmente adatto per rubinetti da bagno, da cucina e per esterni. Nessun fabbricante
|l aveva mai preso in considerazione prima di MGS perch@ caro e dalla lavorazione complessa.
Questa t una lista delle prerogative che o re | acciaio inossidabile:

" completamente esente da piombo, ci ha permesso a MGS di essere il primo fabbricante
europeo a ottenere la certi cazione NSF61-G che vieta la presenza di piombo nei rubinetti per
acqua potabile. La norma entrer in vigore il 1. Gennaio 2014 in tutti gli Stati Uniti perch@ il piombo
£ un metallo tossico, nocivo alla salute e all ambiente.

" 100% riciclabile e circa il 60% di acciaio £ ottenuto da prodotto riciclato.

La niturat ottenuta tramite lucidatura a mano, pig onerosa ma pig duratura e meno deteriorabile
della cromatura.

La super cie non porosa resiste a germi e batteri per una maggiore igiene in cucina e in bagno

Non rilascia nichel ed £ quindi indicato per le persone allergiche a questo metallo.
Particolarmente resistente all ossidazione, t ideale per | utilizzo all aperto.

" la scelta pig economica per la sua durata nel tempo.

Alcuni fabbricanti usano rivestire in acciaio i loro prodotti in ottone ma si tratta ovviamente di
accorgimenti estetici che nascondono pur sempre un cuore in ottone.

The beauty and features of stainless steel made it the perfect choice for many sculptures and landmarks such as the
pinnacle of the Chrysler building in New York, the Gateway Arch that de nes the St. Louis skyline and the Atomium in
Brussels. The same characteristics make it the best choice for many industrial and commercial applications including
production of high quality xtures for the bathroom, kitchen and outdoors.

In 1998 MGS manufactured the very rst stainless steel mixer for domestic use. No other manufacturer before MGS used
it for this purpose due to costs and technical di culties: stainless steel is more expensive than brass and complex to
exploit due to its hardness and higher melting temperature. These factors did not stop MGS because the goalwastoo er
our customers the best possible products.

The following is a partial list of the exceptional advantages that stainless steel o ers.

It is 100% lead free, which allowed MGS to be the rst European manufacturer to be certi ed in compliance with
NSF61 Annex G. This also meets the new low lead requirements of the U.S. Safe Drinking Water Act, which go into
e ectinJanuary 2014.

The nish is obtained through hand polishing rather than through chemical processes such as chroming or plating.
Polished stainless is extremely scratch resistant and durable.

Itis 100% recyclable and a high percentage of it comes from recycled material (approximately 60%).
Stainless steel does not release nickel and therefore it is ideal for people allergic to it.

The non-porous surface is more resistant to bacteria and germs making it a more hygienic choice in the kitchen or
bathroom.

It is ideal for outdoor installation as stainless steel is resistant to oxidation.

It guarantees a long life cycle, making it the least expensive choice in the long run.

Some competitors now use stainless steel sheet or tubes to cover an inner brass body. This shortcut may provide the
possibility to keep production costs lower while o ering some of the advantages mentioned above, but clearly not all!
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Innovative design
Design innovativo
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Single hole mixer with lever on the head

Miscelatore monoforo con comando
in testa



Three hole faucets with
independent controls

Rubinetti tre fori con comandi
indipendenti

MBi251




MB260

Miscelatori due fori




MB|264

Lavatory mixers - rotating spout
with concealed aerator

Miscelatori per lavabo - canna girevole
con aeratore integrato



Floor mounted spout with wall mounted mixer
Canna da pavimento con miscelatore a parete

MBI274




Wall mounted mixer with lever on the head
Miscelatore da muro con comando in testa
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MB|279

The wall mounted mixer can be freely positioned
I miscelatore pu essere posizionato a gradimento




Hidden aerator - pure design
Aeratore incassato - purezza delle linee

MB235/MB245 MB236




MB|282

High precision knurling for ease of use, even with wet hands

La zigrinatura ad alta precisione migliora la presa con le mani bagnate




MBi288

The nely engineered and machined spout of the
MB288 features a concealed aerator

Ingegneriara nata e lavorazioni di alta precisione
permettono di incassare completamente nella
canna | aeratore dell MB288
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M B Three hole wall mounted mixer characterized by the high precision
knurling on the handle: beautiful and practical at the same time

Le manopole nemente zigrinate di questo miscelatore a parete
sono allo stesso tempo pratiche ed eleganti































